355 S Bridge Street ®* Mailing Address: P.O. Box 357, LaBelle, FL 33975
Phone: 863-675-0030 ¢ Fax: 863-674-7160 * Website: www.olghhmm.org * secretary@olqheaven.org

PASTOR
Rev. Marcial Garcia frgarcia@olqheaven.org

PAROCHIAL VICAR
Rev. Juan Carlos Sack frjuan@olqheaven.org

DIRECTOR OF RELIGIOUS EDUCATION
Deacon Ramon Kanacheril ramon.kanacheril@olqheaven.org

ADMINISTRATIVE ASSISTANT/SECRETARY
Mrs. Liliana Santillan Iiliana.Santillan@olqheaven.org

Monday / Lunes
8:00 AM (Spanish)

Tuesday-Friday/Martes-Viernes
8:00 AM (English)

Saturday / Sibado
5:00 PM (English)
7:00 PM (Spanish)

Sunday / Domingo
9:00 AM (English)
10:30 AM (Spanish)
12:00 PM (Spanish)

1:30 PM (Spanish)

Office Hours / Horas de Oficina
Monday-Friday 9:00am-5:00pm

1722 Crescent Ave., S.W. , LaBelle, FL, 33935
Sabado 5:00PM (Misa en Espafiol)
Confesiones Sibados de 4:30-5:00PM




BAPTISMS

Baptisms are celebrated every third
Saturday of the month at 10:30 AM.

Baptism is the sacrament in which a person is purified
from original sin and initiated into the Christian life,
being incotporated into the Church. It is performed

with water, symbolizing spiritual cleansing and the
rebirth to a new life in Christ.

Please contact the office for registration.
BAUTISMOS

Los bautismos se celebran
el tercer sabado del mes a las 10:30 AM.

El Bautizo es el sacramento en el que una persona es
purificada del é)egado original y se inicia en la vida
cristiana, siendo incorporada a la Iglesia. Se realiza

mediante el agua, simbolizando Ia limpieza espiritual y
el renacer a una nueva vida en Cristo.

Por favor, acuda a Ia oficina para completar
Ia registracion.

CONFESSIONS

Wednesdays from 6:00 - 7:00 PM &
30 minutes before weekend Masses.

Through this sacrament, the faithful receive for;gz'z;enes%for
sins committed after Baptism. Confession involves the
penitent approaching the priest, sincerely confessing their sins,
and recewing absolution, which is t/yzfo;gz'peﬂm granted
in the name of God.

CONFESIONES

Miércoles de 6:00 -7:00PM vy
30 minutos antes de Misa de fin de semana.

A través de este sacramento, los fieles reciben el perdon de los
ecados cometidos después del Bautismo.
La Confesion implica que el penitente se acerque al
Sacerdote, confiese sinceramente sus pecados, y reciba la
absolucion, que es el perdin otorgado en nombre de Dios.

MATRIMONY

Marriage is a union of love and response to
God’s call to holiness.

The love of husband and wife becomes the synibol of
God’s love on earth.

Arrangements must be made with a priest at least
6 months in advance.
Call the Parish Office to schedule an appointment

MATRIMONIO

El matrimonio es una union de amor y respuesta al llamado
de Dios a la mm‘zﬁja/ld.
E7 amor de marido y mujer se convierte en el sinbolo del anmor
de Dios en la tierra.
Debe iniciar el proceso seis meses antes de la boda.
Llame a Ia Oficina Parroquial para agendar

una cita con el Sacerdote.

ANOINTING OF THE SICK

The primary eftect of the sacrament is spiritual
healing, through which the sick receive peace and
courage to face the difficulties of illness or frailty.

Contact the office to arrange a visit for the sick.

UNCION DE LOS ENFERMOS

El efecto principal del sacramento es la sanacion

espiritual, mediante la cual los enfermos reciben

paz y fortaleza para enfrentar las dificultades de Ia
enfermedad o Ia fragilidad.

Contacte con la oficina para organizar

una visita al enfermo.

This Week s Parish Calendar / Calendariode la Semana

Easter Sunday, April 26

9:00AM Holy Mass OLQH (English)
10:30AM Santa Misa OLQH (Spanish)
12:00PM Santa Misa OLQH (Spanish)
1:30PM Santa Misa OLQH (Spanish)

Monday, April 27

8:00AM Holy Mass (Spanish)
6:00PM Youth Group/Grupo de Jovenes
6:00PM Legion of Mary

Tuesday, April 28

8:00AM Holy Mass (English)
6:00-8:00PM First communion Class 2nd grade

Wednesday, April 29

8:00AM Holy Mass (English)
6:00PM-7:00PM Confessions
6:00-8:00pm Confirmation Class
7:00pm Grupo de Oracion Cristo Vive.

Thursday, April 30

8:00AM Holy Mass (English)

8:30AM day/night Eucharistic Adoration/Adoracién Eucaristica
9:00AM—4:00PM Adoracion al Santisimo Sacramento HMM
6:00-8:00PM First Communion Class 1st. grade

7:00PM Legion de Maria

Friday, May 1

8:00AM Holy Mass (English)

All day — 6PM— Eucharistic Adoration/ Adoracién Eucaristica
6:00-8:00PM First communion Class Holy Martyrs Mission
7:00PM Emaus Hombres / Mujeres

Saturday, May 2

11:00 AM Quinceafiera

5:00 PM Santa Misa HMM (Spanish)
5:00 PM Holy Mass OLQH (English)
7:00 PM Santa Misa OLQH (Spanish)




Good Shepherd Sunday / Domingo del Buen Pastor
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THE LORD IS MY

SHEPHERD:
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THERE IS NOTHING T SHALL WANT.
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Jesus Christ, the Good Shepherd calls to us in
every one of today's readings. We are the sheep, He
is our Master, our Savior, and forgiver of sins.

The apostle Luke is quite direct in the First
Reading from Acts. “...God has made both Lord and
Christ, this Jesus whom you crucified.” (Acts 2:14)
Luke then reports that Peter called on all to repent
and have their sins forgiven. He tells them to follow
the call of our Lord God, Jesus Christ.

Follow the call of the Lord. This phrase remin-
ded me of a fantastic animated short video about
David the shepherd. A very young lamb is seen frol-
icking about and gets itself into a very precarious si-
tuation. David, an expert with a slingshot and a faith-
filled youth, is able to rescue the lamb. The two wind
up very far from the rest of the herd. The scene cuts
to a late evening shot of the now sleeping herd while
a very impatient ewe paces, stops, turns her ear and
hears a familiar voice singing a song of praise and
worship while carrying the lamb in his tunic.

I’'m reminded how we are all the lambs and
sheep. Some easily recognize the voice of the One
who cares for them. There are many others, possibly
even our youthful selves, our kids [pun intended] or
a person with not as much wisdom or experience as |
may have, who don’t or can’t recognize that there is
danger or harm in their path.

The Gospel is clear: “I am the gate for the
sheep... Whoever enters through me will be saved,
and will come in and go out and find pasture.” (John
10:7,9)

| have to be very intentional in all aspects of
life; thoughts, words and deeds. It is up to me to be
vigilant in my desire to hear the Master’s voice in
every situation throughout the day and night. | need
to hear His voice in my mind so | am not stolen away
by a thief or robber, who would lead me astray and
abandon or slaughter me. The Good Shepherd is
there for me to turn to in every situation. He is there
to forgive my erring way and to heal me. He is the
Truth, the Way, the gate to everlasting life. Blessed
be God in all His designs! Amen! Alleluia.

]

Jesucristo, el Buen Pastor nos llama en cada

una de las lecturas de hoy. Nosotros somos las

ovejas, es nuestro Maestro, nuestro Salvador y per-
donador de pecados.

El apdstol Lucas es bastante directo en la Pri-
mera Lectura de los Hechos. “...que Dios ha consti-
tuido Sefior y Mesias al mismo Jesus, a quien
ustedes han crucificado.” (Hechos 2:14) Lucas luego

informa que Pedro llamé a todos al arrepentimiento

y al perddn de sus pecados. El les dice que sigan el
llamado de nuestro Senor Dios, Jesucristo.

Sigue el llamado del Sefior. Esta frase me
recordd un fantastico video animado corto sobre
David el pastor. Se ve a un cordero muy joven re-
tozando y se encuentra en una situacion muy pre-
caria. David, un experto con una honda y un joven
lleno de fe, puede rescatar al cordero. Los dos ter-
minan muy lejos del resto del rebafio. La escena
muestra una toma nocturna del rebafio ahora dor-
mido mientras una oveja muy impaciente se pasea,
se detiene, gira la oreja y escucha una voz familiar
qgue canta una cancion de alabanza y adoracién
mientras lleva al cordero en su tunica.

Me recuerda que todos somos corderos y
ovejas. Algunos reconocen facilmente la voz de
Aquel que cuida de ellos. Hay muchos otros, posi-
blemente incluso nosotros mismos como jévenes,
nuestros hijos o una persona sin tanta sabiduria o
experiencia como yo pueda tener, que no reconoce
0 no puede reconocer que hay peligro o dafio en su
camino.

El Evangelio es claro: “Les aseguro que yo
soy la puerta de las ovejas...quien entre por mi se
salvara, podra entrar y salir y encontrara pastos”.
(Juan 10:7,9)

Tengo que ser muy intencional en todos los
aspectos de la vida; pensamientos, palabrasy
hechos. Depende de mi estar alerta en mi deseo de
escuchar la voz del Maestro en cada situacion du-
rante el dia y la noche. Tengo que escuchar Su voz
en mi mente para que no me robe un ladrén o un
salteador, que me desvie y me abandone o me ma-
te. El Buen Pastor esta ahi para que recurra a El en
cada situacion. Estd alli para perdonar mi camino
equivocadoy
sanarme. Es la
Verdad, el Camino,
la puerta a la vida
eterna. jBendito sea
Dios en todos sus
designios! jAmén!
Aleluya.




Examination of Conscience

1. Prepare

Before you go, take a few quiet

minutes to reflect on your actions

since your last confession. Think

about:

e How you’ve treated God (prayer,
Mass, respect)

e How you’ve treated others

(family, friends, honesty, kindness)
Your choices (obedience, responsibil- &
ity, habits)

You don’t need to panic or overthink—just be honest with
yourself.

2. Be Truly Sorry (Contrition)

What matters most is that you genuinely regret your
sins and want to do better—not just fear of getting in
trouble, but a real desire to change.

3. Go to the Priest and Begin

When you enter, you can say:

“Bless me, Father, for I have sinned. This is my
first confession.” (or “It has been ___ since my last
confession.”)

4. Confess Your Sins Simply

e Say your sins clearly and honestly.

e Be straightforward—no need for long explanations
or stories.

Include how many times if it’s helpful (especially for
serious sins).

Example:

o “Idisobeyed my parents several times.”

o “Ilied to my teacher.”

“I was mean to my sibling.”

5. Listen to the Priest

The priest may give you advice and will give you a
penance (like prayers or a kind act). This helps you
grow and repair what was harmed.

6. Pray an Act of Contrition

You’ll say a prayer expressing sorrow. A simple ver-
sion:

“My God, I am sorry for my sins with all my heart.

I choose to do wrong and fail to do good.

I firmly intend, with your help, to do penance,

to sin no more, and to avoid whatever leads me to
sin.”

7. Receive Absolution

The priest will pray and forgive your sins in God’s
name. This is the moment of grace and forgiveness.
8. Do Your Penance

Afterward, complete the penance as soon as you can.

A few helpful tips
e Don’t be nervous—the priest is there to help, not
judge.
® You can bring a short list if you’re worried about
forgetting.

Just be honest; that’s what matters most.

Examen de Conciencia

1. Preparate

Antes de ir, toma unos minutos para
pensar en lo que has hecho desde tu
ultima confesion:
e Como has tratado a Dios?
(oracidn, ir a Misa)
e /CoOmo has tratado a los demas?
(familia, amigos, respeto)
(Has tomado buenas decisiones?
S¢ honesto contigo mismo, sin miedo.
2. Arrepiéntete de corazon (Contricion)
Lo mas importante es sentir de verdad que estas arre-
pentido y querer cambiar.
3. Empieza la confesion
Cuando llegues, puedes decir:
“Bendigame, Padre, porque he pecado. Es mi pri-
mera confesion.” (o: “Hace _ que fue mi ultima
confesion.”)
4. Confiesa tus pecados
e Di tus pecados de forma clara y sencilla.
e No necesitas contar historias largas.
Puedes decir cuantas veces (si lo recuerdas).
Ejemplos:
e “Desobedeci a mis padres.”
¢ “Dije mentiras.”
“Fui grosero(a) con alguien.”
5. Escucha al sacerdote
El sacerdote te dard un consejo y una penitencia
(oraciones o una buena accion).
6. Reza el Acto de Contricion
Puedes usar esta version sencilla:
“Sefior mio Jesucristo,
me arrepiento de todo corazén de todos mis pecados,
porque te ofendi a ti que eres tan bueno.
Propongo firmemente, con tu ayuda,
no volver a pecar y evitar las ocasiones de pecado.
Amén.”
7. Recibe la absolucion
El sacerdote te dara el perdon en nombre de Dios.
8. Cumple la penitencia
Haz la penitencia lo antes posible.
Consejos
¢ No tengas miedo—Dios te ama y te perdona.
e Puedes llevar una lista si lo necesitas.

Lo mas importante es ser sincero(a).




First Communion Confessions

May 4th,
6:00pm to 7:30pm

- Think about your sins

Remember what you did wrong (lying,
disobeying, fighting, etc.).

- Be sorry

Feel in your heart that you want to

do better.

- Start by saying:

“Bless me, Father, for I have sinned.
This is my first confession.”

- Tell your sins

Speak clearly and simply.

- Listen to the priest

He will give you advice and a penance
- Say the Act of Contrition

“My God, I am sorry for my sins...”

- Receive forgiveness

God forgives you through the priest.

- Do your penance

Do it as soon as you can.

girst Communzo,,
May 9th,
10:30am Mass
1:00pm Mass
35:00pm Mass at HMM

“I am the living bread. .;
whoever eats this bread:
will live forever.”

John 6:51-58
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Free Coffee
and Sweets! -

|’
Every Sunday W

from 9am till
1:30pm

Café y Pan Gratis,
domingos

de 9am a 1:30pm
en el Salon
Parroquial

Saints of the week /Santos de la semana

[ April 26 — Saint Isidore of Seville - Isi-
dore of Seville - A 7th-century Spanish archbishop
and scholar. He compiled vast knowledge of the ancient
world, helping preserve it through the Middle Ages. He is con-
sidered the patron saint of students and the Internet.

[ April 27 — Saint Zita - Zita of Lucca - A

humble servant in Italy known for her kindness, charity, and
deep faith. She is the patron saint of domestic workers.

[@ April 28 — Saint Louis-Marie Grignion
de Montfort - Louis-Marie Grignion de Montfort -

A French priest and missionary famous for his strong
devotion to the Virgin Mary and teachings on Marian consecra-
tion.

[@ April 29 — Saint Catherine of Siena -

Catherine of Siena - A 14th-century Italian mystic
who influenced both the Church and politics. She helped
bring the papacy back to Rome and is a Doctor of the Church
and co-patron of Europe.

@] April 30 — Saint Pius V - Pius V - A pope
who led important reforms after the Council of Trent
and promoted unity in Church teachings and liturgy.

[ May 1 — Saint Joseph the Worker — Jo-

seph - Honored as a model of humility, dedication,
and honest labor. He is the patron saint of workers.

@] May 2 — Saint Athanasius - Athanasius of
Alexandria - A 4th-century bishop who strongly de-

fended Christian doctrine against heresies, especially Arian-
ism, through his writings and leadership.

[ 26 de abril — San Isidoro de Sevilla - Isi-
doro de Sevilla - Fue un gran erudito y arzobispo his-
pano del siglo VII. Es conocido por sus obras enciclopédicas
que preservaron el conocimiento clasico durante la Edad Media.
Es considerado patrono de los estudiantes y de Internet.

[&) 27 de abril — Santa Zita - Zita de Lucca -

Sirvienta en una familia italiana, destacé por su humildad,
generosidad y profunda vida espiritual. Es patrona de las
empleadas domésticas.

[&#) 28 de abril — San Luis Maria Grignion
de Montfort - Luis Maria Grignion de Montfort -

Sacerdote y misionero francés conocido por su intensa
devocion mariana. Promovi6 la consagracion a la Virgen Maria
como camino espiritual.

&) 29 de abril — Santa Catalina de Siena -
Catalina de Siena - Mistica dominica italiana del sig-
lo XIV. Influy6 en la politica y en la Iglesia, y trabajé por el

retorno del papado a Roma. Es doctora de la Iglesia y patrona de
Europa.

@ 30 de abril — San Pio V - Papa que impuls6
la reforma de la Iglesia tras el Concilio de Trento. Promovié la
unidad doctrinal y la liturgia tradicional.

[ 1 de mayo — San José Obrero - José de
Nazaret - Se celebra su figura como trabajador hu-
milde y justo. Es el patrono de los trabajadores y modelo de
vida sencilla y laboriosa.

[ 2 de mayo — San Atanasio - Atanasio de

Alejandria - Defensor clave de la fe cristiana frente al
arrianismo en el siglo IV. Destaco por su firmeza doctrinal y
escritos teologicos.




Prayers / Pedido de Oraciones

EIER= pray

For Our Troops, Their Families, and Our Country

o -.
= -

4/25 Saturday/Sabado

5:00PM (Eng.) ++Cristina Guadalupe Ardon
5:0PM (Span)HMM ++Carlos Villa Morales
++Belen Mendez Frias
++Martin Ramirez

7:00PM (Span.)
4/26 Sunda

9:00AM (Eng)
10:30AM (Span.)

Domingo
++Phyllis Garcia
++Juan Juarez Reyes

Homero Rodrignez US Navy
Laura Reed, USAF
Alberto Fabian, USAF
Lozano || Cisnero, USAF
Brandon Carter, USAF
Isaac Reyes, USAF

Jobsue Cantu Jr., USMC
Dylan Madore, USMC
Eis Torres Giron, USMC
Jose G. Gomez, USMC
Michael Ibarra, USMC
Jose A. Jimenez, USMC

Erik Garza, USMC
Juan Arrieta USMC

Maico Erreguin, US Army
Jose Erreguin, US Army
Ana K. Perez, US Ay
Kandy Dimas, US Army
Pedro Dimas, US Army
Daniel Garcia, US Army
Jesus Placencia, US Army
Jesse Cavazos, US Army
Alexcander Garcia, US Army
Tony Dominguez, US Navy
Austin Hughes, US Navy
Alejandro Macias, US Navy

Wolfgang Iynn, USMC
Jose, USMC

Edward Cromwell Jr., US Army
David Little, US Army
Yizell Castilleo, US Army
Robert Hegley, 111., US Navy
Masx Fendo, US Navy
Catherine Meehan, US Navy
Kaylynn Fleming, US

Maria Panla Gaytan US AF
Sophia Borghese US Navy

Hernan Ramirez, USMC
Juan Manuel Arrieta USMC

12:00PM (Span.)  Maria de la Luz Gomez (B-Day)

‘ , Adoration of the Blessed
Angel Gomez (Anniv. Monaguillo)

Sacrament

Adoracidén al Santisimo
Sacramento.

1:30PM (Span.) For the faithful departed of
our Parish, especially those

buried in our Guadalupe

The Blessed Sacrament is
exposed for adoration in the
chapel every Thursday after
8:00AM Mass and continues

throughout the night until

El Santisimo Sacramento esta

€
ca

x%uesto para adoraciéon en la
illa todos los jueves, contintia
urante todala noche hasta el

o Mo Garden. Friday at 7:00 PM. Viernes a las 6:00pm.
7 Monday/Lunes
8:00AM (Span.) ++Fausto Guerra
4/28 Tuesday/Martes Z gf
8:00AM (Eng.) ++]Juan Juarez Reyes
> o Alan Villeda o Maria I. Barajas
4/29 Wednesday/Miéreoles o Alexander VVilleda o Maureen Dillow
8:00AM (Eng.) ++Fausto Guerra o Auna Mae Dickerson o Miguel Gomez
4/30 Thursday/Jueves . zglm‘oms %}{W o Mr. Greentree
. ° ernarao Cisnero o Norman Parkerson
8:00AM (Eng.) ++]Juan Juarez Reyes e Brianna Ramos & Joseph e Ola Calderon
5/1 Friday/Viernes o Craig Duffy e Pum Blake
8:00AM (Eng.) ++Santiago Reyes ® g}’Zijﬂ g”wf‘]m o Phill Minimi
, o ablia Garcia - . .
5/2 Saturday/Sabado e  Daricls Caracheo : Iéz&mé{abl.};gﬁgueg Escamilla
5:00PM (Eng.) ++Cristina Guadalupe Ardon o Edward W@me Smith ];»_ 5 2 Ui/l bﬂzp
: - Elizabeth Barwizk R vy
5:0PM (Span)HMM ++Franco DeS.anuago : Fe;;bi ; ﬂﬂt;/:;;/lfz o  Susan Wi //? anms
++Pedro Ramirez o Fred Recore o Tammy W/z.//zamx
Animas del Purgatorio o Gabby G. Puente * ;0”7 %0'!1?%’ )
7.00PM (Span)  ++Salvador G * Grgony _ _ Lo
Bpan) . Avador omez o Guadalupe Sanjuanita Alanis Ramos | ®  Vanessa Northrop
5/3 Sunday/Domingo o Isael Santillan o Wesley Huffman
9:00AM (Eng) ++8Salvador Gomez o Jennifer Garcia Perez
10:30AM (Span) ++Fausto Guerra *  Jesns H. Bargjas
o Jim Leadem
12:00PM (Span.)  ++Juan Juarez Reyes o Juany Rosy Villegas
1:30PM (Span.)  For the faithful departed of e Kana Hen
our Parish, especially those * Kal‘.@/ ibeiz
o Luis Flores Jr.
buried in our Guadalupe o  Maureen Habhn
Cardlen, o Maria Fogelson

Pueden pedir Misas para sus intenciones llamando a la Oficina Parroquial.
Remember your own dearly departed loved ones in the Holy Mass.




Finances/Finanzas

OLQH Catholic Faith Appeal 2026

Our Contribution

for 2026
$6,057.17

Our Target for 2026
$33,000

“Whoever is kind to the poor lends to the
Lord.” (Proverbs 19:17)

The Catholic Faith Appeal (CFA) invites us to share
our resources generously and to support the chari-
table works and ministries carried out each day
throughout the Diocese of Venice.

Second Collection / Segunda Colecta

May 17: Catholic Communication Campain / Campafia de Comunicacion Catdlica

I«

«Quien se apiada del pobre
le presta al Seior.» (Proverbios
19:17)

La Campaiia Catélica de la Fe
(CFA) nos invita a compartir
generosamente nuestros re-
cursos y a apoyar las obras de
caridad y los ministerios que
se realizan cada dia en la
Didcesis de Venice.

“Tell them to do good... OfferingS/Ofrendas
be generous, ready to .
| April 19, 2026
OLQH: $ 6,897.24
HMM: $ 688.00
2nd DOV:$ 677.00

2nd DOV HMM: S 48.00

Offertory Envelopes: The yearly box of en-
velopes can be picked up each year. If you have
lost or are new to the parish we ask that you call
the parish office for a new set of offertory en-
velops.

Why do we ask families to use envelopes?
To give back to God's church from what he has

%ven to you.
ther reasons to use envelopes: To help us

to determine if you are an active Catholic and a
witness to our faith. It is a witness to your fami-
ly and parish community.

so, we have many families who want to have
their baby baptized or a child confirmed and
they choose a relative or friend to be a god-
parent or a sponsor. To be a godparent or spon-
sot, normally one should be an active Catholic.
One of the ways for the office to truly know
that you are active is to place your envelope in
the basket when you attend Mass. If you are
asked to be a godparent or a sponsor for a rela-
tive or friend out of this parish, the other par-
ish may request us to send "a letter of gooc}fl)
standing". What they are requesting is a letter
signed by the pastor stating that you are an ac-
tive Catholic. We cannot send the letter in
good conscience attesting to your Sunday at-
tendance if we do not have any records that
you are coming to Church.
Finally, your contributions are tax deductible
and the envelopes are one of the ways the of-
fice records your contributions.
You may request a statement of your contribu-
tions at the end of the year.

Sobres de la colectas:
cada afo, puedes pedir la caja con los sobres de
las colectas. Si tu has perdido la caja, o nunca
has pedido una y quieres recibirla, por favor,
communicate con la Oficina Parroquial.
Por qué pedimos a las familias que usen los
sobres?
Para que asi cumplan con el precepto de sos-
tener a la Iglesia, y de algin modo agradezcan a
Dios los bienes que les da.
Otras razones para utilizar los sobres:
Nos ayuda a saber si td eres un miembro activo
de la parroquia y participas de la Misa domini-
cal. Asi, si necesitas una carta que certifique que
eres miembro de la parroquia, ya sea para ser
padrino o madrina de algin familiar o amigo, o
para cualquier tramite que necesites, NOSOtros
podremos afirmar que eres miembro activo de
la Iglesia.
Finalmente, tus contri-buciones aplican para la
deduccion de los impuestos. Puedes pedir un
reporte de tus contribuciones al final del ano
fiscal y presentarla al IRS.

“Porque donde
esté vuestro
tesoro, alli

Mi Ofrenda

Nombre

estard tambien
vuestro
corazén.”
Mateo 6:21
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Juanita Tax & Notary
Services.
Your trusted partner for
taxes and notary needs.
iSe habla espanol!
¢ Call now: 239-450-3527

Email: juanitapuente889@gmail.com

Fast, reliable, and professional service!
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General Repair & Pressure Cleaning
Tree Trimming
LaBelle, Florida
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Maria Rego

Stripping & Waxing
Tile & Grout Cleaning
" Janitorial Services

863-281-3575

costafloortechllc@gmail.com
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All Around

Construction Group, Inc

Metal Framing ¢ Drywal  Stucco

Juan R. Gil

President

o (239) 404 6828
N4 AACGINC1@gmail.com

o 55 E. Yeomans Ave.
LaBelle, FL 33935
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~2LUMBING INC
—(863) 673-3497
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HABLAMOS ESPANOL

= SERVICE REPAIR
REMODEL/ADDITION

HOUSE REPIPE

WATER HEATERS

WATER CONDITIONING/FILTRATION
DRAIN CLEANING

BACKFLOW PREVENTION
DIAGNOSTIC AND CAMERA VIEWING

Here for all your Plumbing needs.
License and Insured :#CFC1432190
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Boring Service LLC

Directional Driﬂing

Jose Dimas
Agboringservice @gmail.com President
0: 863-230-6913
C: 239-209-6050 Valeria Dim:
LaBelle, FL e
Munuger

SUICIDE HOTLINE
If you are having thoughts of
harming yourself, call or text the

Suicide Prevention Lifeline at 988
or chat by visiting
https://988lifeline.org/chat

BENEFITS OF CHURCH
BULLETIN ADVERTISING

1 year (52 issues) of ad-
vertising in the weekly
bulletin.

Potential customers will
see your business name
every week, building
awareness.

Affordable, local, target-
ed community advertis-
ing.

Shows your support for
your community; in turn,
parishioners will support
you.

Your business will be
seen as a trusted source
by parish families.

Interested in advertising, please
contact the parish office.

Call us at 863-675-0030

Email:
liliana.santillan@olgheaven.org




